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Ey  yeşil  sarıklı  ulu  hocalar  bunu  bana  öğretmediniz 
Bu  kesik  dansa  karşı  bana  bir  şey  öğretmediniz 
Kadının  üstün  olduğu  ama  mutlu  olamadığı 
Günlere  geldim  bunu  bana  öğretmediniz 
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Hükümdarın  hükümdarlığı  için  halka  yalvardığı 
Ama  yine  de  eşsiz  zulümler  işlediği  vakitlere  erdim 
Bunu  bana  söylemediniz 
İnsanlar  havada  uçtu  ama  yerde  öldüler 
Bunu  bana  öğretmediniz 

©SonerAkdac 


<3. J: 


^ JJbl 


o  ç  O  ç 


l^lo  İJ^-I^  ^Jı&l  0'  ûjS  fjj>  Ui 

/ 

Lo  Cjl&  g  ^oJ 


c5h3^l3  o*UİSÜ»5  o>l3LûJt 


Kardeşim  İbrahim  bana  mermer  putları 
Nasıl  devireceğimi  öğretmişti 
Ben  de  gün  geçmez  ki  birini  patlatmayayım 
Ama  siz  kâğıttakileri  ve  kelimelerdekini  ve  sözlerdekini 
nasıl  sileceğimi  öğretmediniz 
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Bir  kentten  daha  geçtim 
Buğdayları  yakıyorlardı 
Yedikleri  pirinçti 

Birbirlerine  açılan  borular  gibi  üfürüyorlardı 

Sonra  birbirlerinden  borular  gibi  çıkıyorlardı 

Pirinçler  gibi  çoğalıyorlardı 
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Atlarını,  yalnız  atlarını  cana  yakın  buldum 
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Öpüp  çıkıp  gittim  yelelerini 
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iptidai,  vahşi,  yabani,  barbar, 
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kadın,  bayan 
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efendilik,  hükümranlık,  hakimiyet, 
egemenlik,  ululuk 
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vebal,  kötülük,  günah,  suç,  yük 
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Türkçe 


kötülük,  şakavet,  eşkiyalık,  bedbahtlık, 
haydutluk 

emir,  bir  kavmin  başı,  prens 
beylik,  amirlik,  hakimlik 
alçaklık,  adilik,  kepazelik,  rezalet 
put 

mermer 

buğday 
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Harf-i  Cer 
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Anlam 


elde  etmek,  kazanmak 

tatmak,  tadına  bakmak 

kendisini  alçak  tutmak, 
küçülmek,  zekileşmek 

sağlam  temellere  dayamak, 
ısrarla  devam  etmek 

uçmak,  havada  daireler  çizmek 
ölmek 

hatırlatmak,  anımsatmak, 
hatırına  getirmek 
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sevmek,  istemek,  arzu  etmek 
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öpmek 
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geçmek,  gitmek 
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